i3 / LESSON-13

1.0 TEXT B3 a=9 (STHSHAT / Autobiography)
2.0 VOCABULARY

3.0 SUMMARY OF THE TEXT

4.0 QUESTIONS & ANSWERS

5.0 PHRASES USED IN THE TEXT

6.0 GRAMMAR

1.0 TEXT W0 S99 (My Childhood)

(% U8 9RA & Yo TRAM Sl T W Sl IFA Ham Sl TS ‘I hl
A’ H HA B 1)

T S T T (319 qHeTg) % THYSRH &hesl § Ueh AW iy afid IR |
g o1 | W T S Y HE o5 TSt A=l foren A& gg ot o A & 9w
agd o SAfR 9 | g TeNR o JEUHH 9 SR ST SSRAT i gedt e off | B o,
anferaem, SRt oTeet SeafT of | gt a1 7 € foF 3 IS foha Al v @ feredt
off; AT § 7% Tah IR W e Tkl g 1 TOR gofesh e H faw o o, 399+
ST A THR TRl feE R o |

T W W qH T % 9 - THES wrel, eRfae SR REwseE | 3 A gl
FEAY GRART § o | THHS IS q THYRH AfY & Tl a8 Yol et deH e @
A AT | S-S ¥H, oW, UeR-for@rg @l o gH § fRdr ot a=a 4 &t
ff TT9 # HE GEIE WY @l A | A7 Feie THES IS @ o0 fd % TR W
THveR T w1 qoR 941, SRfasA A et @ U & fau W @M 1 FRER #
feren 3 frevere™ <farr 3@ o @H-9 o1 SR B T |

yided gHerel ot Ha-u foer TuRE % <WE gHN iR foee-ted 9 e
M Bt giiar & o & fou foww YR #i A w1 sk 5 war o | g few-ee
dieTe & siei-ste e o @R 39 ‘Twdie’ wed 9 | 98 BER R % U & en | 9 i
AR T W F a=El Hl WA T AT & fHE SR W gErR 9 §Et S A
of |

S H Yo & YR Wha H uiEdl wel H of 99 T K7 uw A feen gud
FeEl H MY | I/ oI ISR IS Alell a9 W =l S 1 el | ol 9gd g0 ol | THHES
IS 1 ot T8 agd Ten | g3 W i Ui § §elU W 3@ o8 k! SEE TR M W@l
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o | SHH JEd W N B & 9 ¥, SR AR T B TS |

T # P TH W TH W T AR R AT KAl I A | TS GARL AT
I 7 3T et 1 g 3R w5 39 iy o=t & fRum o g9 o g e
TS WigRItashdr 1 fa9 T Hie gy | wH gd ff 39 o9 96l Hog o | AsH et |
39 et 9 Wrh-we we & fov A ot 9@ & A A R e Sigat F8l 9 9el )
34 e A T fhy FaeR W 7 % 3@ e fohan dfcer @l sl & +he &@ Td
eifderar o S foverd 9 39 oo e o afqd: sgarE S T |

W faam & e /9 goeava =R w2l G AT & 3R SR doil =R
wigardt of | dfhd o HB-HY Tigar & faad & = & | 37 37 AHISh &Gl i
e & U T TWE W HIH RV &, afh fafg= o & & oe | TH-§W &
iy el g 3R S STEHEa ©ed 81 | 9 W Y TR T faard 9 3R el i -
‘oo, H gF TE SHAT ARl € R g0 98 IR & o & o U S fufd oafe &
w9 § ggar Sen |

T fe7 3= g9 @ W AW W AR | SAh! Iol 39 o U 9gd & WOIE TS
yaefia off fof St ufem oI enifrs @iE & o qUem™ qa& & A R STt fm
TN | SR AT WE & fiR g9 =@ faee @ 9 eeR W R | i gaenv
IR AT Telt & 39 T@ ° <} f faafad 7€ gu &R 7 & 5% wiu o | dafew 3=
TR AT T W G WA WA SR R Y A W U € 1O ©H Rl S8 T |
ITH Tt TE TE WE F @S F 0 el ded @Ol g onved g w1 oen fv Fn 9
W =Ed G % e, T T % @ SR @ @ g % A% SE T B WE hH &
T H I %k @ W ff | 59 H A% W Y G TH F % A Al TR TRy
7 T3t TR 3Tl T Id & @M W M ! Fel | 74 feafe=mee &l t@d ge 9 9, ' ud
R T 1 T Tl B | Th IR S qH H 95 Slei sl hell Y oid &l Tt
grEd gmee et € € 1

T TR 5§ e goeAvd SR % SR UL W T df SRl doil € g9 Wi
o T SR S=H gR o gl ¥ g3 @ W |

2.0 VOCABULARY

T town IR intelligent

qeqg o1 middle class IRl liberalness/generosity
A= formal et ideal

o education SICELITE wife

ot rich Sl daily
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b AR ™ definitely B to feel like crying
gfes ufar  Joint family Ted B9 deep impact
Joh T fast friends @ @ gedr after school hours
Y9 discrimination gﬁ; ™

FHET to feel R T whole incident
;TZEF{;'T pilgrims ey innocent
FHER business femm mind
W|H-UH catering HHITSTR social
3R contractor ST inequality
Yfgad every year LS HIEEX] communal feeling
UEeE ceremony I time
+ R during LI present
foame—ore place of marriage IER behavior
EEELS] arrangement —oh—g ETC tough attitude
T=E-eg at the centre BISCIE! youth
e stories 3{qqd: finally
YaT prophet wigaral orthodox
wq—gq-r@' incidents =g forfera highly educated
NS Tt o5 back bench yofass religious
T to feel offended T AT to serve food
39 sad feafeare hesitation

3.0 SUMMARY OF THE LESSON

Tl T 9. . 3T5A hAM St T 9 STHBAT—-3TT H THYRA H AT FHIfSIh Tl
AR SERAT 1 AU | U TG BTSSR % HEAH ¥ SR qierrg & THYeRH &
F A ® o= IH, 9RR, SToE FHeE 1 o fRA e R | 39 U8 % Ug 6oy ¢ %
L] YR T HINRT | e oAl & € TSreh T dwa ® |

4.0 QUESTIONS & ANSWERS

T 1. TH UG % Sdid o YIeHUA R 7 el i YA: AU TGl oM W SAHP

foru SH W 3T feaferaree & @R R FET ?
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3 IEHTY 3R F o™ hi fgafhamee &l @R ], '3HH TWH 8H & T
T ® | U OR WE qH A 98 SleH w1 hHell $T oid 8l GH gueEn

e et @ F 1
T 2. UG I fR a6l § THYeRH & ARl & i S Hol-Siel 1 qdl <ol € 2
S e & TMfes RaR o fSa4 o o, 398 el ST @n S F@l e &

g | S H IRAR THYeRd H o Ha-Tw foow ¥ARE & TaW W oW &
gidai & S @ forg el 1 ey R wmar on | St | iR S sl Wl
T g PR qerg hi FHerfar gt of | e 91 R deA-Sied & HRoT
& Hm H o GIEHTA PR & TGl e W AT feRar @ o |

5.0 PHRASES USED IN THE TEXT

U A to feel bad T WE & foare TaRE | = Sk A A qY
dgd U oI |

Ted BT deepimpact | fggeprg St & fomRl i W 7 W Tl B T |

faw =rer to poison Fedl o T W STYHl 9RWE w1 faw W& wer
=MMETC |

3 o ey | to look sad 3T Sy ™ 7 e & RO UiYenT 33™
T o @ ooff |

6.0 GRAMMAR
‘o' Yo SR ST T /S VRl o fagiver &Y ffated € -

WE o+ T T WHfeh
AN o+ TR T HMEINSH
EL| + 3R T gifts
9 o+ 3 T Hifgk
e + 3 - guifesd
@ + =™ = =
a8 + %h T UifEes
319 + 3R - aTfeien
WH + TH - TR
foaR + = = aw
o + 3 = T



i3 / LESSON-14

1.0 APEEPIN TO THE TEXT

2.0 TEXT &aie™ | dra=id (ararerd /Conversation )
3.0 VOCABULARY
4.0 GRAMMAR/SENTENCE PATTERNS
(i) Passive Construction
(ii) Features of Official Language
5.0 SUMMARY OF THE TEXT
6.0 ANOTE ON OFFICIAL LANGUAGE

1.0 A PEEP IN TO THE TEXT

Hindi is the official language of the Union Government. This lesson is intended to give you an
idea of the form of the official language being used in the government offices. The working in
the offices can be discussed in Hindi in a lucid conversational style. A few English words and
expressions have been deliberately used in the text so that the technical terms and expressions
in Hindi could be learnt vis-a-vis English words and expressions. A notable feature of Hindi
sentence in the official language is its indirectness or 'passivity' where the actual doer is not
mentioned. For instance, a normal non-official sentence like ‘TR I Higd &l A & |
would be more appropriately expressed in the official language as ‘ HIg Ea) \Hjﬁrd I EEE
or ‘Wigd @ AN el |

2.0 TEXT S/ied ® saeta (Discussion in the office)

. e fRemem o SufRye &1 %50, GO8 & 9@ A oo € | 39 fRves ot Mo
A WS €

(TR SRR ST BT HTEell o T1e Yolw)

- i : TAEHR WEd | HY e B A% fau A off | °# wE & e g
MY : 3ME ¥ars, et a9t |
EEE . I% TF. R, Smdt @ HT AEET © |

(YT TS 819§ o d © 1)
e : Th., 3R i & ¥ 0 wed © . a9s) ?
CEil . S, TF. AR, H T TEd Fed © |
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: oresl, dl 39 W el fewhw . . .. = e wed © 2
e

: THY 3 SHRMES &+ Uh TR Ued &l diE forell © | o hed

2 gREe & ?

: STIRT |
: 38 T R 3o A 9% == i w2
: H frsd 9w sgd = @ |

. 1 9q13, I8 et fhg Hay o ® ?
S, diudy ' wem fEo & faw ko o =t

: (0 Tge) Tt T A S Tl off © 3R " s & fog

et Aled! ® | 39 W {9 7 ° Tedl ¥ 78 W1 =R § fF s
STHH TR i 3T Fa ot of ? Wfgad Jud, wsdt & TS Fel
g2

: 3% TgAfd o & fore weh faifa gus veet o s we € 1 frqg eredt

T IR I8 qUT T4 8 R € | 9wt we W oo fF 5@ g
FI R AN R MU IE e

R U ? W U A, AT B & F el QA ? oA oY U

HTAAT TR SR hifsTe fom safeaa Amel 9 Hefd A6, A%ImeeH

amfs Hie S=a ATyl & I8 SR Wd 7 fhu S |

. S HEd |

: 3R 4igdt w1 9, T S e % <&des fHen AfSw |
St AEd | (3TN YR ST UE)

(STHd T T Yoi9T)

Tl @

At ==

St ==

¢ THER |

. THEER, FIET 3MYH Teh o foIw sHotaren dHer 8 ?
: ot &Y, 9 qf er ® | H A T SR TqAT oM | feRelt depeienRt

M § TR et € |

: WM ? Y @ GeEeh WM eIt €, R dendent e o

TIMI &Y ?

: <, T R & gere e afusid § wR 81 Bl A wu o feen
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St ==

a1

3.0 VOCABULARY
3T -1

EARIGR)

IEENIGR
ERIEENED

FIAM SRR
o

T -2

wisd (f) fafas

? | A g TSA Gee SAM W e W @ S aed b STEE
firet wend ® |

: AT Heell ? o AR e ?
: S Bl
: SiTdt T, Y WEEe I SAfUET € | ekl orum § SRt

IMUh! & HTH HTA BN S BEA IR BT, A2 Teqd H1 | 39
AT | off 3TaRE & ®Y W UG AL B Wb | TG qhAR!
e STAEh 1 hH L W@ & | STl dlaehl ot afisear wH 9 gt
T | IR He S Rl

fFT oI $eX . . . . HEL T & H N Fed © 7

: S, Ga

: B, € | et Herl off @ 3tem ¥ |

: foe oft wielt 9ol o1 Ao @t T 2

. wdl fraweet ¥ UH ekl 1 I gEYE el 2 | el @ eriee

fopede art disft st oix @ | o S ool 9k R U3 & e g
T I WA dER 2 |

: 3 STU AW e ST |
. a7, famam foran st | areft w0 forel) o Sed W § ol © | R

YT a1 &9H § W@ ot 7 |

: 3= 9Ed, ¥dg |

(TET)
3T application

Office T et () fresh receipt (FR.)

Directorate == to discuss

Deputy Director

Section Officer -3 initials

entry :%T busy
sl loan

File S land
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0 - 4

to consider

IEELSETEI

A permission
IBEIEG prescribed
9 proforma
T to put up
3THM section
FETT AR office order
T HHA personal matters
ST representation
e etc.

I3 I higher officer
SICE documents
3.1

I - 5

T administration
TTIAT establishment
REEiCTl technical

TS Official Language
TTaL0 transfer

TR translator
=t promotion
aftssar &9 order of seniority
ot cadre

Tqt et recruitment rules
e CLIE provision

Some of the technical expressions occurring in this lesson with their English

renderings are given below.

(a)

T &I ®Ea A9 fag of |

Some urgent files were meant for you.

3EeH, e oTfs Y 3=
Syl & 99 SR I%gd A fohy
Sil

(b) | 7e 7€ oadt ofiwdt == 1 emeed @1 | Lhis fresh receipt is the application of Mrs.
Khanna.

(c) | 3111 319 Tk Hafer =9 S wifsu | | Please issue an office order today.

(d) | greft ECIR SIfeaTTd Orael § Tafyq | Applications, representations, etc.

concerning personal matters should not be
put up directly to the higher officers by the
applicant.

(e)

H gomeA SR wreer Swm 9 feRdd
ThTh! STIAM H TR =l |

[want transfer from the Administration and
Establishment Section to some Technical
Section.

(f)

Y UM H ot ISl ITIARH b &9
o g_fd &l 8 g |

You cannot be promoted to the post of
translator in that section, either.

(g)

ST TERT ot aiisedr %9 © B e

Their promotion is also based on seniority.

(h)

adi fameet § UH) d@hl ki hig
=raeer &l © |

There is no provision for such a promotion
in the recruitment rules.
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4.0 GRAMMAR / SENTENCE PATTERNS
4.1 Passive Construction

The use of passive construction is very common in official Hindi. In Government
offices execution of work is more important than the person who does it. Thus the impersonal
nature of work is indicated by the use of passive construction, e.g.

s A W fo=r fwen smom |
st hl TeRid & ST |
FHET M R fhar ST |

The passive verb form is composed of two components. The first component resembles the

past form of the main verb and the second component which is a passive marker, is one of the
forms of ST in the manner given below :-

Main verb Past forms of the verb One of the forms of 57 | Passive Construction
E EX Sini B Wl ©
fora feran ST T foren = 1 @
S| ST SR | O ST

Please see the use of these passive constructions in the sentences given below :-

1. el Sl ¢ 6 a8 fohen dieal 3 sqam@n o |

2. T 99 § 3TUH! UF foren 51 @I T |
3. e A ol Yel T |
4, 39 99 9RG W T @ el 9 S |

(a)(i) In a Passive Construction the transitive verb agrees with the object in gender and
number as given below :-

1. 38 fhell (m.sing.) 9iSdl O SHaE =1 O |

2. ¥ R (m.pl) I € T TR T M F |

3. ¥ fohd (fsing.) Wewdl oAl o fodl T off |
4, 3 faefear (f.pl.) e AN =Y &I TE o |

(ii) In case of intransitive verb passivisation is expressed in negative statements only.

. T 9gd o T ¥, g Jel Tel S |
2. Wl % HRO M § Sien @l S |
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(b)  Ifthere are two objects in a sentence, the transitive verb agrees with the direct object
(which is not followed by the postposition ﬁ) Some examples are given below :-

.  HeH® ORI SUHfed i A (m.) S S @€ |
2. WK N 916 Wfedl ®l ®aa (m.pl.) e MY |
3. THR H erfentiEl @i & (fsing) URE Wl €
() In a passive construction the agent subject is followed by q,% @I or 9N, When

a pronoun is used as a subject, it is followed by 9, & a0 instead of S9N in the following
manner :-

. I¢ fhae M En faeh © 2 1 (H + & @)
2. ¥ TM BHR TN S T E | (BH + % SIN)

But in case the subject is a noun % can be optionally dropped. For example :-

o~

1. 3 faefear oea <an faet T § |

<

2. I8 U STl T AN 9N TR o |

A comparison between the following pairs of sentences will illustrate the difference in
Active and Passive voice. Please note the structural variation between active and passive
constructions in Hindi.

(1) wdl + @R
1. 9 39 HHA I S wA |

3 AR 39 WS T Sd hl ST |
2. HS A o feE
Wl AN W = T
(2) i+ ®
1. ed I8 fa<et 78l 9§ @ |
Hed 9 g fuedt (f) =& uet S " |
2. 98 %M TEl HL Hehdl |

39 &M T8l fmar S |

(3) di ®1 A9 (Deletion of Subject)
. U fordr g T s |
T fohara &1 s= S |
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2. IuE @ fRurw fREeR § WM E
frama fedsr & 7 < @
3. M Ed € fR TR T8l wh foRem o |
el S & fF wee @l uw fowenm o |
Now go through the sentences of passive construction occurring in the text.
1) 3% orqafa oF & fau s fawifa 9o 9gd Tee feon s g 2
A prescribed proforma for getting permission has already been given to her.
2) Al WAl H HafHd sTesd WY 3=a el & 9 uEqd |
ferg S |

Applications pertaining to personal matters should not be submitted direct to

the higher officers.
3) o=, fa=m fwan s |
Well, it will be considered

4.2  Features of Official Language

Some of the important devices that are employed to achieve an indirectness of
expression are :-

(a) Use of a passive construction (ST S bl %, T3 faen T %I) has already been
explained above in detail.

(b) Use of verbs passive in nature (derived intransitives)

Certain verb forms in Hindi (81, e, A, fsTehT1, &HT) etc. are passive expressions
by their nature. Such naturally passive expressions in Hindi can be rendered in English only
in passive constructions, e.g.

(i) YRt TR Tel ' ged) | (You cannot be promoted)
() |sg %@ & fau ey goAoR ser | (will be given)
(0.T.A) fherm |

(iil) | 5o 9oR & gwH fhad o= gerdt § 2 (are opened)
(iv) | qft o2 fae T | (were sold out)
V) |- s ® T | (are being prepared)

(c) Use of subjunctive forms instead of imperative forms (99 ‘ﬁlﬁ, == Eh_l)

() S 2 wEeE ARy SR A |
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(i) SR &l 9 |
(i) 9 Hag H emavesd v T |
(iv) 39 H¥d T e ol of |

5.0 SUMMARY OF THE TEXT

A summary of the text is given here. It is in the form of a report.

HEE § St

SUfIRRTR & HEd U 3T B & ISl Biscll o W Sk hE H ST | Weh 37asd
T3 St @ T A1 | IR HRH a9 & fow ko & W w7 | Il fued
SIS @l 9M8d ® | 36} o Siodl @ S ™ H 3l § | Suiewes | e Tk ae
AT HSl & SR T H aR H w= wE MK § | Y St T qo wefn dea o
of | 9 fRell Tl STAM | THIERUl =aedt off, Fifh 3=+ ot faa & @1 @ 9=
e 2

UM < S TUSN o 319 Tk S9N SAfueh € | Hiay qeheten! qan |
ot STTUHI FEA TG HL D1 HIH HET BN | TheAlhl STIANT H TIARH & € H STh!
eI el 8 Hehdl | Eielt wdl ot i oFeen TE @ SR 3@ HHA TAEE & HIE W
arett ot T 7

6.0 TSHT f€§ (A NOTE ON OFFICIAL LANGUAGE)

@A M o 9% 9Rd i GWiAuE 997 | 14 fqdeX 1949 1G9 S AAW ® €4 H
&t o i Tieha foRan | GfaeE & 9 17, 120 3R 210 H TR & A1 Aifq & we
M &1 "faum & =] 343 % UR AR fafy § foret W arelt & o @t st
B | TEHh Y ¥ WER FHMEEGS B OARAE TRl & AL ®Y H1 FAR fwe
ST | TSI Faielt Jraemi & ST g Toteren STffam, 1963, Wsgufa & ST, JAsters
Yhod, T & YMGHA YASH & T & foau a9 asamw fm, 1976 3R o= ARy anfg
Fff rg-g9a | 9K g T | 3 e fafay wel ¥ e % widt v w9t femn
T | THs fou & e, woge wftnemn, et i iR srars wfeneor onf Y sremen
ff ) T T | ST SR FHR & A USRS B A % ®G A {8 w1 TR faewE e
W@ R
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qi3 / LESSON-15

1.0 f8i @@= (Essay Writing)

2.0 TEXT ¥HR HE (Our Spices)

3.0 ﬁ@ T Hed (Importance of Trees)

4.0 3T (Yoga)

5.0 9 99a 1 aaqHE (Today's Indian Cinema)
6.0 ARH

1.0 g ¥@T (ESSAY WRITING) : A FEW HINTS

1.1  Essay is a literary composition on a selected subject. It gives expression to one's own
personal ideas on a topic. Since an essay has a subjective aspect, the same topic may be
treated in a variety of ways by different writers.

So far as we are concerned, an essay is an exercise in composition. The essay written
by you is a trial exercise or attempt to express yourself in good and simple Hindi. Your essay
will reveal to us the extent to which you have assimilated the structural phrase patterns in
Hindji, taught through our regular lessons.

1.2 Inthis lesson we are giving you four essays as model, each written in simple Hindi in
about 300 words, restricting the vocabulary to that introduced in the course so far. Some new
words as required in the context have, however, been used with their meanings.

1.3 (a) Make a loud reading of the given essay and try to comprehend the broad meaning
contained therein.
(b) Give a second reading. Refer to the vocabulary wherever necessary.
(c) Now underline the points/sentences that you consider important.

(d) Take down these points on a separate piece of paper. You may add more points if you
consider them vital.

(e) Try to develop these points on your own into an essay incorporating your own views.
You will find that more or less an original essay on the given topic has thus emerged.
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2.0 TEXT ®AR |

W el © & Wl o YA Bl W1 R | W sl e aH % i qEel
TareerEde ff B € | 3 engdieen qen < fafwe ugufa § fafe= w9 o vge e €
Th SHH § 9Rd ° 96 e & faq 3 aret fossht St q9mel il |, Siddl TR,
ER-Saead ¥ o ifue 7' 3d 9 |

fafi=1 Tg-delf & STel-3term 9rll S19; §Ig, 31, T, I 1S &1 q@mell & €9
T Bl € | Gl Hel it STer-eter g iR 0 e € | Y Y@ HE 39 YRR § -

Tt

T Tedl AWE Y H1 S Bt & | e g2 e & 9EN v w9 ¥ U qSS
WE § B 7 | S99 =9 | Tieled offal ® | et god! bl €al ® ®9 § ff T ¥ «mn
S | R Al % STER o g9 wEl § ot gedl b1 WA B € |

AR

Tl I Hifd 3Tt i Th qY w1 S & e v fafay sAsH § e YR
YA T | 98 @S H drel SR e | T A St § | IRaies oSl % eAfafied I8
eh, foane, wHIe o o off yg Bt @ | 7@ oft uw e HaEen € | gEt ol &
TS I s FHel Sl ? |

AT / AT

T & TS HEAH BN H B € | T SAE-39 &5 § IMT S B | IS H Al
F BT A el ST T | SR qEll ST 3R URPET & ®9 H IUAN BT © | S e
T qSTIId A1 dSTued e © |

et i

‘Sieh Tiee' & T U A el 99 il HETel 1 GHUE el Sl ® | I8 @
o el S w9 ¥ 79 Bt § | favas § gHehl YA Bl © | el Sl © 6 98 oRe
A & Hqead d U9 g R ghe i W gifed i JOWE S ghe gyt
MR 79+ &30 ° @F &l ST 1 ¢ | Hielt HE & FaqE o Sifsid &9 & SUasent
derEdl § YA fey oM & yHT fier €

it

ST oid: WA dien I S € | g8 SR W gaifus ST S § | 3heeT g
T el HE % ®9 H Y B € | 3EY e | Y iR @R 1 g et ® | W
¥ =g 7 o § i S ®
2, B M HF TOell o1 A9E gAn fafay w49 § B 2
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2.1 YR wae

gal

A

et T
1k
EREEINEED
SIEEIl

HER

BNl

T
Hh

2.2 VOCABULARY

Y=g e
g
<ot fafwan agufa

BCIENG]
B

hedl geal
99 &
TH
et
33—
[ERER

3.0 USi ®1 WES

turmeric

clove

black pepper
fennel seeds
black cardamom
mace

saffron
asafoetida

green chilli

ginger

ancient time
healthy

Indian system of
medicine

jewellery

bark

undried turmeric
auspicious occasion
hot

medicinal

tropical

control

g AT B STEHT hi Teh TrIfSTeh el 8 | 98 oid 98t TSt &= off, omet oft

I € EE T

i

SERIGHEGERD)
IGRCE]
Tg-eTq

2o 3 TARAT Thel & fau o Yge i Yg-diwl ol e i o | R | g
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cardamom
cumin seeds
cinnamon
nutmeg
coriander
bay leaf

red chilli

khas khas / poppy

seeds

colonialist
delicious
ayurvedic
diamond
root

cuisine
belief

hot
conventional
meduim sized
traders

earned



Y o qC-T Ug o O W@d 9 | TH HROT US-Uell w1 K T B Ul off | SrsteRe el
Ul &l USIUE HEd W W@ €, ik 9 A7 Ug &l o W | 3@ %R0 BAR W & &ga-9
T STl I9Ed W W@ B | AN UST 1 he-shehT I hi TShl i Sl HL @ B | FSH!
% foFTR DERR U€ &H Bid o1 ® € | IN-ofe e ® & 3 STl SE Sel-ore gad
T @ € | TE-E T FREH G ®@ € | 399 eH %% ®e #1 glaund qf faet @
g, oifer BOR 39 % OE9 T SHRI 90 AW TS W T |

- R FU-39 U 9Kl i AT Wh Giwd & | T Steh qHI W o B
2 | U =S eIt 7 | gEn TEl uedl | - § g W Wl 7 ) qgS B e 9w’
A U foerdr et € 1| Ug-diel el & hRo et &t faedt ot @t © 1 g fued
% Hed I Uhd T | AN GHT FT & THA B IS (A H 10 T TR Tél
o ST

Ug-TY Bl i Y3 FW B | eIhel AIK-TMEA ot Heq 9g T ¢ | 37 miegal |
et arenl Yeil iR wol-sREm &t foufal @ fehem aren gl g o1 SRy R @
2 | T YA UG & IIgHed i A F I T | 3 Y- ki FH F HROT eH HE
gl TE o W W R | TRl o T ag W W @ E) 9gd @ ANl ol et St
e W ® | S el B WE HE H AU g Ul Y §gd Sevdehdl § |

IS B Ul i Sed i L W HHen © | Sk gHE W g6l gH, Tl i SuSS
st & o'1d A Yk MR ACERY H W WH & ot an E-g g ol @ & |
JIRIYY & 39 HMH H Fe & YT Thell & o=d ff SAE T 9 o W T | Rl H
fF @ e0-90 O F % W IS wefi S g € |

3.1 Vocabulary

SR social el drought
e plant T fodder
e responsibility FG erosion
TEIYE in a quick succession EHE] flow
—orw;g—,_"t destroyed IS fertile
m shady i chimney
TORA building W atmosphere
FREMT factory iﬁsﬁ FT to pollute
oy climate QW plantation
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4.0 IR

qm ow < ored B - uwm ordd ® g’ iR gHy ot ® ‘ST eneA’ | An ety
N STYMEA 1 fo@mr ® | 98 Uw oneAlcnsh o1 ¥, W YRR SR wfiksn &
Tqer & WY & Yhid & wie I & oy eam & weaw 9 fher s @

el Tdsifer M e[ & Yo € | 3= AN & IS A H Scora fhA 2
79, a9, ST9A, JUEE, TRR, $AH, 9N SR gy | g g # feg, digy
R S oH & A AR IR TR S o | A % 1S S W W STE A H €
Teh IS YR € 3R ey Shiod SiH &1 foam 1| 9 o ffan @ St R & et
1 fafafeat oK aral o Fata s €

AT, fo 1 forell 9 & Sfied WX d36% WA o1 999 3T=91, e e
TRt A § | T fou ag-fram & sifafied IR & feramramdl ik vad o & &l
qienl o1 Traftd 1w = &) AavIehdl § | I8 YRR, HiEdsk SR oA % e
qush i frafaa ot @ | g0 gRfeufaal, et sfem Sieft, dh e efE % R
AR 3R Afeqsh 1 RN o a=e HaT § |

Geg anT 1 fafdd 1 e e © 1 A % fafae eme wiife ok
AT ATl & W & 31T Sl Aol <1 0701 o3d € | 39 SR GHfS ol
1 e fierar € | A & fafdd 1 O W@-STnEd SR ST Seehdl o s
T 7 | ey e H I &% ol Bl ed gy WA U2 T h1 @ F 21 S R
AT A fGag & 9 H T hI STOn 1 @ | qHA 9l I i I (YOGA)
& T g S S R

4.1 Vocabulary

Bt yoga il soul
T practice REIE] tension
afeass mind foemg development
M meditation SIS discipline
reat saint spiritual
Hefd g et
Jadh founder ghfa nature
IGIEIRRI activities means
g7 ey
safe hilosoph
qIerd <9 p phy
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A amazing

a’w‘ hea]thy
REED] method

ST Sl life style

TeH SR self awareness

ST declaration

5.0 9RAE fa=m &1 aaue

fovaeR W S HARSH SN 1 SAYAqd & g0 € | Wy € 76 Ui Anl hy
wfg off 961 © | TARSH % TU—A SEM AT ] AT SR ARG B ® B HASH
& o 9Rdg fomn &t Aeeyel gftk 7 | fhedl & 9E sl b1 fawE g @ # |

AN & o% 39 % A9 i § gRdg fhedt 7 o) g demn | v g o
fhed SR SAedIfas ST&edl & feae o a9 W 2 | Afera gt amifee wfdssed g« Teél
B | aredd |, 7SA A Y0 e 3R wepfd & wened @i sifered & & faw fa sensti
&1 sTfaehR fohan, S99 = = 9oy s1fyeh J9EwTelt 7Isgm & &9 | T8 i T fha
2

TR Fafad 2 209 It & ARTw w1 ¥ g fava & gafed a W ey g9e
BE B | AR fam & Siqiq 9ra & fafq= 9 we fafa= amonett § o9 el feed
At € | RS forent &1 ST R sferor ufern qon Hem e H gan | 9Ra o foum
SArehiare 1 TH W e oA S Gehdl © o el gt wwet o faeree wfaed 1000
e fhed ot 8 | 9% WA siclige o o arelt fhenl o o 40 gfaw s € | fhen
s ® yfaad 20,000 U T GRSl T | T 20 A AN T ISR 39 SN
W fsi 7 | &S ffed et s arelt el & U T 9 eifue 7 el | dfer saEm
A ST e e & foeE 7 1 99 @ wrdra (faga: &) feed died w9 €
IRATT SYHETEAT & e off & St off | ' AR R ST % SH < H SRl IR
aSt 9= H &M & foafad § SR 59 U o9 | afed e 3 el o ardE feedt |
T, T AR TR & g e o oft 3 SR T faer e ® 1 @ ot e @
o aRa A ot ft glefiges fredl #t fewiadt 9k gfaea & © Safe F79, s iR <o
et 29 W I8 fewmn w9 @ %9 40 wfavd € |

qRA 1 Tredl 3 Ferl Ted 1 S Yot Toarfya &1 ] f59 9m: aere, S
IR ThATHS FHeH fahd foman a1 @1, SHt 3 9 fhedl 1 gicflige & o< o oM
Y T=E W@ | 209 vt ¥ efelige qen = fhew S<Em % Wier wrdE o oft oy

AN &9 T |
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5.1 Vocabulary

fovee international level ST imitation
TGS entertainment e ﬁ.@g one third
3@7{ industry T participation
aw unprecedent RGHE two third
e expansion ENED decade
e dimension SYHEIEA sub continent
79 famtor renaissance ‘ﬁ'{?l?'lﬁl worth attention
W‘W commitment SIS non creative
o reality SFHATHF non artistic
s1fiTeTe expressed g condemn
FAl art W domination
amfassR invention EIEEED worldwide
6.0 AYH

frafafed fawal W 200 v & feie TR SIS |
(1) uRem Hhe w1 Hoil @ |

(2) 9 SeF 3= fa=r

(3) w9F & g 99 ¥F ©

(4) &9 9%, =@ W
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i3 / LESSON-16

1.0 TEXT 3TJa€ (TRANSLATION)
2.0 371K % T3 (MODELS OF TRANSLATION)
3.0 TR HAH

1.0 TEXT 3{dIK (Translation)

1.1  Asyouare aware, every language has its own characteristics. Therefore word to word
translation from one language to another may not be natural while translating a piece
or text from English to Hindi or vice-versa, care should be taken to reflect the idea in
such a way that it should look like an original text.

1.2 Before attempting translation of any given passage you should follow the steps
given below :-

(i) Read the text and try to comprehend it.
(i)  Make a second reading of the text concentrating on each sentence.

(iii)  Underline the words that you feel difficult to translate, consult a dictionary for
their appropriate meaning.

(iv)  Translate the text sentence by sentence, as a rough draft.
(v) Care should be taken while translating idioms and phrasal expressions.

(vi)  After completing the rough translation, revise your draft restructuring the
sentences wherever necessary.

(vii) Now write down the fair translation neatly.

2.0 3FAR % T (MODELS OF TRANSLATION)
Tel T3 & AR W Hfaua Ssedw fKu ® | e afgy |

2.1 Translation-1 ¥ 0 (Short Story)

Mohan and Sohan were two friends. Mohan | gz i gigq s/g 9 | @eT =1 fa3 o1
was a good friend. But Sohan was selfish. | ¢¢ G et o | T IR & e ¥ W ®
One day they passed through a jungle, g | 3R T Wﬁ T FE | Y "M |

they saw a bear coming. They were afraid. e o Th YT T T T | S e ™
Sohan at once climbed up a tree. He did . ’ ’
e el e |

not care for Mohan.
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Mohan lay down on the ground. He held
his breath. The bear came and smelt him.
He thought that Mohan was dead. He went
away. Sohan came down. He wentto Mohan
and asked, "What did th bear say in your
ears?" Mohan replied, "The bear asked me
to beware of selfish friends."

BT STHA W e T IEA A T Uk
& | W] S SR I e | IR §ren fw
AT W T T | 9% Fol T | Hied T
I | g% Hed & 9N & AR g, 9 A
TR &E | 1 w1 2 Hied 7 SaE &,
Y] J el o wEneff fae 9 waw w© 1

2.2 Translation-2 &9 el (Short Story)

Once there was a farmer. He had a
wonderful hen. It laid one golden egg daily.
The farmer soon became rich. The farmer
was greedy. He thought there were many
eggs in the hen. He wanted to get all the
eggs at once. He thought a plan. He killed
the hen. But there was no egg inside it. The
farmer became sad. But it was too late. He
had lost his hen.

T TheM ®al o1 | S99 99 TS Sl
i ot | I qf US WA O AT IdT ot |
Tore o<l 81 &1 &9 =& | fREE et
o | TEA Hren gl % HQ T OHE S
2 | o5 =ea o1 TR |4t S Tw Ty fue |
3] Teh IUE A | IHA M Wl AR &= |
T ISPl AT 9 FE AT T8 Hen | fram
IIE AT | T Egd <L Bl bl | SHA AT
it @ ot |

2.3 Translation-3 STd=1d (Conversation)

Indira [ am so happy, the exams are over. agd oo 9 ‘%, TheT gar @l
: Let's go to the north-east this time. TE | el 39 9% &9 Tﬁﬁc_rl'{ oo ¥ |
Teresa Yes, I'd love that, where exactly do IR, g8 3T —g| ™ FE ST
T you want to go ? TR ?
Indira [ would like to go to Cherapunji R | W SIGI ?l'lifﬁ |
5.
Teresa That's hardly the place to go this 9% T 999 R dd® S A8
@ time. You see it could be raining 3| T8t 79 Hem § s Ay ' @
heavily there. Let's go to Shillong <
, Tl T =eid §
instead. &l ?
Indira Why Shillong ? oAt &=t ?
5.
Teresa Indira, I've lived in that place. You g F T8 ® W i | W off
T will love it and the weather might a7T=3T T 3R 79 T =t %7 oy
be really perfect now. 2T |
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Indira Ok, its Shillong then. But tell me, RIED % TRt w il el % | IR
< do we need to carry woollens ? e TS, T FUS O WY & Fof 2
Teresa Not really. Its quite pleasent, but | F&g =t % | T R % | Td
Sy the nights may be chilly, so bring a A @ TR ¥ sqfeT TH @R
sweater .
Y T G T |
Indira And what about getting there ? &t \_rlTli"P[ 3T ?
5‘ :
Teresa Well there is flight from Delhi to feoett 9 ‘\LOIIE:IJI * fera ZaE TS
resit Guwabhati, and then you can take a R R o % | _°|%T J 59 T FR @
bus or car to Shillong ST |
Indira How far is shillong from Guwahati? W 7 o =1 gﬁ forat 7 2
5‘ :
Teresa It is about 100 kms. It may be a | crpaqmy 100 Tt T % | $R 9
eres) four hrs. drive by taxi. - e e %\ |

2.4 Translation-4 STd=id (Conversation)

“We are quite safe in the boat,” said Kishan.

e A e1 “en Ta o faewa g €1

“The animals are interested only in reaching
dry land. They will not even hurt each other.
Tonight, the deer are safe from the panther
and the tiger. So lie down and sleep, and I
will keep watch.”

“ MR el el STHA R TE=A1 =ed €
3 TH-T H RR a6k & w4 | fem
3TST T gY SR o § IR ® | e, @i
ol et | F R wem 1

Sita stretched herself out in the boat and
closed her eyes, and the sound of the water
lapping against the sides of the boat soon
lulled her to sleep. She woke once, when
a strange bird called overhead. She raised
herself on one elbow, but Kishan was awake.

e A e ot SR e | W ol | A
% foh R R AT T oraferdl o 39 gan o
a4 H fRdl wefl &1 =g=eee 7 39 S
fn | 98 St ® 9 ofer 39, <@ &
foheM ST g3 o |

2.5 Translation-5 STd=d (Conversation)

“How’s that!” shouted the wicket-keeper,
holding the ball up in his gloves.

“TR & %2 1" fade HIW e Fi T el

H 32 g Taeamn |

“How’s that!” echoed the slip-fielders.

“B1S 39 <2 1" feerd wiesd 3 g |
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“How ?” growled the fast bowler, glaring at | “ g g3 2" AURR F EB;} 1 A9 e
the umpire. T |

“Out!” said the umpire. “arze 1" SRR 3 e

And Suraj the captain of the school team, | g3t e A9 H HEE gL dR-dR sH
was walking slowly back to the ‘pavilion, | {3feem (H=9) FY 3R et @1 - areqd
which was really a tool-shed at the end of 7 ﬁ?\’ﬁ F g T e ITFT-IE o |

the field.
The score stood at 53 for 4 wickets. Another | x4 fae w 53 @ o | Sfd & fow @
sixty runs had to be made for victory, and | 7 33 9@ 51 R Foe T 3131 Socidrs]
only one good batsman remained. All the T @1 | R et Hearsn o f sue @

rest were bowlers who couldn’t be expected e e T — S o |
to make many runs.

3.0 AR A=W - 1
FHua Frefafed &1 feal § 1gar &IV |

Temp. falls 10 degrees, shoots up 9 notches in 48 hrs

New Delhi : Delhi witnessed a rare temperature variation in the last 48 hours. A day after
the temperature dropped by 10 degrees on Monday, the mercury shot up by nine degrees on
Tuesday.

Meteorological experts in the Regional Weather Department said that such unusual
fluctuations in a matter of two days have not been registered in summer months of May and
June in the last six years at least.

“In the last 48 hours the city registered a variation of nearly 19 degrees. In the first
24 hours the temperature dropped by more than 10 degrees - from 39.6 degrees to 29.4
degrees. Than it shot up by nine degrees from 29.4 degrees to 38.3 degrees.” said an official.

Experts said that while a thunderstorm on Sunday triggered by a combination of
western disturbance and cyclonic circulation forced the mercury to plummer, the temperature
shot up once the system faded.
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reaTed

rare agd HH unusual TR / STETE=
temperature RICEIE] fluctuations JAR—=gTe
variation Afgem / fafaear thunderstorm ﬁﬁ—w
meteorological oan faweg western disturb | gfy=f faay
experts mercury —

3.2 SHAR S - 2
frfafed Ee &1 st § e Sifeg

WS ARd A T 7

wes IR AT T TN Wesd qied © | 3 U 99l e @ fSee qed
TR H1 2019 % YUIA: W S T | 3EH TR 3R gE Sfed & fau wermn weh %
e 9RA % GO hl S 9gE T T | 39 fAYE &l 2 S1eEsR 2014 (145 o 5 o)
H 9 T KOG F Y S W ARG R T T R 2 SR 2019 (I H 150 F
S fa@) q% QU T H1 AT T T ® | UG % TRl faser qen veeiet 3R e
Hed & d8d 39 ARTAE & WO iR Ied S e o o) e e ® 1 5w fawe @
Teoll eadl ST (25 fHdeR 2014) ARG YUHHA SR 36% 98cl % fhar ST e
oAl | SHh] ISV UES AL hi THE T FHEH herT el &, 4t i w=od &t
gfaen & i @i R 9Rd § SR Tol-TeeH HET € |

wreate
eI campaign
TFS@?I national
T cleanliness
-E[%-q campaign
S IHSE a movement
IS drinking water
ad dirt
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AR IR faanT

DEPARTMENT OF CORRESPONDENCE COURSES
g B Ry
Central Hindi Directorate
< <
&S fewim ugasn (s wem)

DIPLOMA COURSE IN HINDI (English Medium)

Sall 99 13-16 Response Sheets 13-16
Student on TR
R.S. received by the{
Directorate on : ......coooiviiiiiiiiiinnnns
gredieh
Marks 13 ....... /20 14 ....... /20 15 ....... /20 16 ....... /20

PLEASE ALWAYS QUOTE YOUR ROLL NO. IN ALL CORRESPONDENCE WITH US

FUAT BE AT AT AT TG gar A fod|
FILL UP THE FOLLOWING IN BLOCK LETTERS

I / O FNAREN
Roll No. Mother tongue of the student
T /AT | KUML/SIE/SHEL eorreeeresssessssssssssssssssssssssssssssssssss s sssssssssssss s
TAT / Postal AdAress .ottt sa et bbb b s b s e s s b e s b s

........................................................ =1 / PIN
HedTdhd & v 3cay 9 39 9d W A : Filled-in Response Sheets are to be sent to :
37 f1evren The Deputy Director
AR qISTAhH faym Dept. of Correspondence Courses
EZAR RSB EEUNE] Central Hindi Directorate
et we-vIl West Block VII
9 | H Rama Krishna Puram
72 feedt 110066 [H] New Delhi - 110066 [INDIA]

Please read your lessons carefully before answering the Response Sheets.
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Lesson 13 Response Sheet

T 2 1. RO a9 U8 @ eMER R Frafafea v & @@t o W wet (V) &= fawA
TMRE |
(%) ot Sa-T\ o1 oo TARE w8l JEE S o ?

(i) TH i qee % e

(i) ¥ el T & qTe W
(iii) ¥ e dreme & = H{
(@) U fieer 3 THES 3R 3TRA I STT-3TT foIer Hifeh
(i) A S |
(i) = 9= o & o |
(iii) T 7 forees o Rrewra 6 ot |
(1) ot RE goEAvE SR 7 THU IR Ham i X W A Hifh
(i) o 379 & HE =R o |
(ii) B TR Hed hl ITh WM THE TEI ST o |

Jud ool

(iii) o 3Tl feaframge W T =®d o |
(%) ‘AT qareE’ o A @
(i)  STIHR @i

(i) o< &S H &l

Uud dul

(iii) @ g =i g

(&) “‘dfEr d fSa @ 9, Su9 wEl SRy @M SR F8l WS i 9
FT A T

" FHoA

(i) URER =gd &1 o |
(i) oM o o= o off wfre g o |

(iii) 99F @< 991 T |

Jdd



T : 2. T8 & ¥R R frafafea v & sar S -
(%) M & a1 &1 T@HE w9 o ?

40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

@) M &l foq@ 9eH 9 e & sR ° o9 e fafee

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

M) FHAM F W H Tedl i Gid GH R T HI Fera g o of ?

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

H) TgUfd 99 % 918 S U . 9. 3TFA held h Sied H 39 F9dd 1
ware @ ?

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

T) wa™ & 9 H I ek of e gegava s=eR & N R o ?

40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000



G|

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
3 . é j

40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

e ¢ 3. frafafea aeien &0 1 el § w=i s -

(1)

SCURGRIEI

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

TR B TSl

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000
: .
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s



6) TR qATIM

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

o o o

T : 4. TAfafed T=-9g & fau y=fad & o= fafen -
a;) W ﬁ .@ R aﬁ Gl . Y P PN

X3

.
_@.) aﬁ ﬁ .@ W gﬁﬁ a.lw L T P PRI

T g_{ ij'. gﬁﬁ a.la.l. L

X3

.
5| -J_ll R GGl R Y P PN
Uch .

. . e
z ) .qa%. ﬁ:ﬁ .J_ll .Q‘a; w gllﬁ W . L
.

W : 5. 99§ AW wigag & fawa ® uiw ae fafag -

8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
8680 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000000000000



Comments & Instructions

1. Improvements needed

(a) Spellings

(b)  Grammar Points

() Structures

2. General assessment of the performance.
Excellent Very good Good Fair Poor (Needs improvement)
Name of the Evaluator Signature of the Evaluator with date
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Lesson 14
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Response Sheet

T ¢ 1. ‘wRied ¥ SaEia’ 98 ® 3uR ) frAfafad vl @ sar e -

1.

2.

3.

4.

5.

ST SATTHRT IUMRIH o R T FAT TR T AT7

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000

3ufeerek 3 wed i 89 R0 OS5 T 9 U8 A SEAI 96l o ?

00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000

ot Murer 3 St IS H B FEGT ARY A FE B AU FHay ?

00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

Al =T Fel ¥ 3T TEACT aredr of ?

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000040000000000



T : 2. frfafaa vt & & v i -

(D Casual Leave

3) Fresh Receipt (FR) oo
(3) nitial e
(4) Office Order e s

(5) Direct recruitment

(6) Representation

7) Transfer e

(8) Seniority

9 Employment Exchange

(10) Provision ..................................................................

W : 3. Frafafaa ol o1 & s % -
(a) [ want my transfer from this section.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

(b)  Your cadre is separate

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

() Reminder may be sent soon.

...............................................................................................................................

(d)  Please issue an office order today.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

(e) She is working in Administration and Establishment section.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo



YT : 4. (a) A (b) W RU MU G W6 ® MR | @ 9T 991=¢ |

(a) | TR

¥ wems o9 oyt € "R 14 T I fa @

seseess0ssssscssssssres 000000000000 00000000000000000000000000stsstsstsnes sessesrssrsrnse 4000000000000 000000000000000000s0sttsrse
sessesscsrsssssssssstee 000000000000 0000000000000000000000000000000000000s sessessssesrcen 4000000000000 0000000000000000000000000000
sesssssssssssestsrsenes 000000000000 00000000000000000000000000000000000000 sssss00s00s000n 4000000000000 0000000000000000000000000000

sess000000s0ssnns
40000000000 00000e
sessessssrssrsnns

sessesssssssrsnns

T L A LE| W G

sessssasee 40 0000000000000000000000000000000000000000000000000000 sessssasee 4000000000000 000000000
sesssssaee e 00000000000 000000000000000000000000000000000000strts sesssssaee sesesssresssssrtsssrrrrns
sesssssree 000000000000 0000000000000000000000000000000000000000s sesssssree 400000000000 srtsssrrtrne
sessssesse 4000000000000 00000000000000000000000000000000000000000s sessssasee 4000000000000 000000000

WA ¢ 5. Trfefed WAl & o TR $ SR g o

I

b

C

e

ey forge fRu 2 CREIED)
3Ry e gaW fiu Tu |

I 1 7O ToFa oOr fea 2 (faam)

0000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000e

TEel TR | i ? (3TefteTeh)

400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Y= 1 AR HIF SR HE 7 ? (TATTT ST )

080000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000004000000000000000¢

U] I HALT i HLT © 7 (T 3THTT)

4 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000



Comments & Instructions

1. Improvements needed

(a) Spellings

(b)  Grammar Points

() Structures

2. General assessment of the performance.
Excellent Very good Good Fair Poor (Needs improvement)
Name of the Evaluator Signature of the Evaluator with date

10
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Lesson 15 Response Sheet

w1 : 1. Frafafes & ) # -3 aa fafew -

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000
0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000
0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000
0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
060000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006040000000000000
0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000
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¥ : 2. frafafe vl & Sar <ifSg ;-
(1) <h=dl Bl sl 1 TN © ?

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000
0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

(2) el e o @A 9 O E 2

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
0400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

(3) oS gl FaEl 9 o 7 2

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

(4) USl & Hed ¥ 1 B gL ¢ 2

0400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

(5) Ug-dY fHedl 1 weE HE Thd T 2

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

400000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000

(6) a1 ! Y& HE 1 G ST 1§ ?

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
0400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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(7) 9N IE H Yade w9 ?

(8) AU am Ko e Bl @ 2
(9) I W T AN B ?
) X
(10) 319t i f&< ffew & IR § =R e fafew

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

(11) A9 ST & AH{UT FAHR & 9] § IR I fafen

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
0400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

13



W1

*
*

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
0400000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

3, frefafes 4 @ et @ fawal | 150-150 v=gi o freiy fafaw ;-

(1) Hg® gHeT
(2) 9 g g9

(3) e g

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

40 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

2 000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

40 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

080000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

40 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

080000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

40 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

080000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

40 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

080000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
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Comments & Instructions

1. Improvements needed

(a) Spellings

(b)  Grammar Points

() Structures

2. General assessment of the performance.
Excellent Very good Good Fair Poor (Needs improvement)
Name of the Evaluator Signature of the Evaluator with date
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qS 16

Sl 9

Lesson 16 }: Blﬁ IS Response Sheet

WA

*
*

1. (1) Frfates = & e gamels W= fafag ;-

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000

g TR

-

-
g

. 0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000
.
. 00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000
-
. 0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000
-
. 000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000
-

00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

g

00000000000000000000000000000000000000000000000000000000

-
-
. 00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000
-
. 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000
-

W% . 00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000
-

(3m) frfafaa o=t < i v fafew o

0000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Ancient times :

00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Medicinal :

0000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Control :

00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Diamond :

0000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Cuisine :

00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Atmosphere :

rosion .
Belief seeeeseereesccstterresscsstrerrrscsssrrrrrssssstrrrrasses

I{()()t . 00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

00000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000

Fertile :

17
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3 ;2. Trafafas w=i & faeim = fafae -

a;) ST 00 000000000000000000000000000600000600000000000000000000000
-@-) W 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

M)

&

W 000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

-a-) W S SN

S.

) EII]:1T 0000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000s

i : 3. Frafafaa a1 G 9 ok wifw -

1

We were waiting for you.

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Tajmahal was built by Shahjahan.

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

You might have heard about kerela Sarees.

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Sun will rise tomorrow at 7 in the morning .

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Perhaps this is the only river which flows from South to North.

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

W : 4. Frfafes ol @ SRRY TR % I8y 9 fafay -

(1)

2

3

o Tk WS 9ol ®

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

IE M 1 AH(S T

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

TS 1 WHE Sgd Gele €

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
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(4) 9NR ¥ fafg= g%R & ®d o6 © o |

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Comments & Instructions

1. Improvements needed

(a) Spellings
(b)  Grammar Points

(c) Structures

2. General assessment of the performance.
Excellent Very good Good Fair Poor (Needs improvement)
Name of the Evaluator Signature of the Evaluator with date
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